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Esistono nel vostro Paese soggetti e procedure per 

la prevenzione e la gestione del rischio clinico?

Are procedures and personnel dedicated to the 

prevention and management of clinical risk 

provided in your Country?

Existent-ils  dans votre Pays des sujets et des 

procédures pour la prévention et la gestion du 

risque clinique?



Are there educational and training activities carried out in 

your country for the prevention and management of the 

adverse events?

Dans vos pays sont-elles développées des activités 

d’éducation et de formation adressées aux 

professionnels pour la prévention et la 

gestion des événements adverses?

Nei vostri Paesi vengono svolte attività  educative e 

formative rivolte ai professionisti per la prevenzione e 

gestione degli eventi avversi?



Are there "networks" of Observatories and databases on 

the adverse events in your country?

Existent-ils  dans votre pays  des  “réseaux” 

d’Observatoires et des banques de données  

concernant les événements adverses?

Esistono nel vostro paese “reti” di Osservatori e banche 

dati sugli eventi avversi?



How is the civil liability for damages caused by medical 

and health activities covered in your country? (e.g. by 

professional or health structure’s insurance, other types) 

Avec quelles modalités dans vos pays pouvez-vous 

bénéficier de la garantie/couverture de la 

responsabilité civile pour les dommages causés par 

des activités professionnelles médicales et sanitaires? 

(par exemple assurance de la structure professionnelle

ou de la  santé, autres types)

Con quali modalità nei vostri paesi viene garantita/coperta 

la responsabilità civile per danni causati da attività 

professionali mediche e sanitarie? (esempio: assicurazioni 

professionale o della struttura sanitaria, altre tipologie)



Do the health structures have forms of 

protection/insurance for damages caused by professionals 

working in the structures?

Les institutions sanitaires dans vos pays ont-elles des 

formes de protection pour les dommages causés par les 

professionnels opérant dans les structures?

Le istituzioni sanitarie nei vostri paesi hanno forme di 

protezione per danni causati da professionisti operanti 

nelle strutture?



What types of civil and criminal liabilities have doctors in 

your country?

Quels sont dans votre Pays les profils de responsabilité 

civile et ceux de responsabilité pénale?

Quali sono nel vostro Paese i profili di responsabilità civile 

e quelli di responsabilità penale?



Do certain professional/specialist categories (gynecologists, 

orthopedics, surgeons) have relevant difficulties to cover their 

civil liability? What is the average cost of the 

protection/insurance?

Quelles sont les difficultés plus importantes de certaines 

catégories professionnelles (gynécologues, orthopédistes, 

chirurgiens) pour garantir leur responsabilité à autrui pour les 

éventuels dommages causés dans le cadre de l’exercice de 

leur activité professionnelle? Et quel sont les coûts moyens 

des protections/assurances?

Quali sono le prevalenti difficoltà di alcune categorie 

professionali (ginecologi, ortopedici, chirurghi) nel garantire la 

loro responsabilità verso terzi per danni causati nell’esercizio 

professionale? E quali i costi medi delle 

protezioni/assicurazioni?



Do the tribunals in your country recourse to experts in the 

case of professional liabilities? 

How are the experts chosen?

Les tribunaux dans vos Pays, en cas de responsabilité 

professionnelle, se servent-ils d’experts désignés? 

De quelle façon sont-ils choisis?

I tribunali nei vostri paesi, in caso di responsabilità 

professionale, si avvalgono di periti? 

Come vengono scelti?



Do you have reliable estimates of the costs of so-called 

"defensive medicine“?

Avez-vous à disposition des estimations dignes de foi 

concernant les coûts de la soi-disant 

"médecine défensive "?

Disponete di stime attendibili sui costi della cosiddetta 

“medicina difensiva”?



Do you have ongoing measures to improve the system of 

professional liability? What are the guidelines?

Avez-vous en cours des actions d’amélioration du système 

de responsabilité professionnelle? 

Quelles sont les orientations?

Avete in corso azioni di miglioramento del sistema di 

responsabilità professionale? Quali sono gli indirizzi?



How is the professional Order involved on the subject of 

clinical risk and professional liability?

Quel est le rôle que vous avez identifié pour les 

associations professionnelles à l’intérieur de la question?

Qual è il ruolo che avete individuato per gli ordini 

professionali all’interno della questione?


